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FED RIS Introductory Statement

Dr Bernard Wilson
Thank you to the British Studies Section for allowing me to
introduce myself. I am an Australian who has worked in
universities in Singapore, Hong Kong and Japan over the last
twelve years. I specialize in literature, film, culture and gender
studies and my experience, publications and interests are in the
following areas: twentieth and twenty-first century cultural,
literary and linguistic theory; English-language text and film,
most particularly Pacific Rim and Asian Anglophone literature in
the areas of post-colonialism and film as related to East-West
interaction and gender representation, but also in areas of
Modernist and Postmodernist literature. I'm also very interested
in children's literature, film and animation — something I get a
lot of practice in analyzing because of the time I spend with my

six-year-old son and four-year-old daughter!

My doctoral thesis, completed at the Flinders University of
South Australia, was entitled "Belonging: Language, Self and
Nation" and worked through a range of cultural and linguistic
theoretical  positions in relation to  Southeast Asian
English-language prose fiction over the last fifty years. In terms
of other research, I am at present working on a book entitled
Zen and the Art of Cultural Cliché : Some Contemporary
Cinematic Pilgrimages to Japan, which details and analyzes a
range of Western cinematic interpretations of Japan and is in
part based on a recent presentation I gave at the University of
Tel Aviv. My interest in children's literature and film has also led
me to researching and writing on aspects of traditional fairy tales
and folklore and on contemporary children's cinema. I am
delighted to be working at the University of Tokyo and am
looking forward to many engaging conversations with students

and colleagues in the British Studies Section.
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To warm a chilly climate
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The
grace had been used since Robertson
Davies devised it in the 1960s but
was

I recall the incident very well.

not inclusive of faiths or
gender. So I had a committee of
Junior Fellows work on it, and then
asked the President of St Michael's
James McConica to smooth it over,
then it went to a professor of
Classics who translated it back into
Latin (after a poll of the JFs who
wanted to keep it in Latin!). John
Fraser has since reworked it 1
believe.  The chapel prayer was
altered by one of our JFs who was
in  Divinity, to
but
printed out, the board in the chapel

become more

inclusive, although it was
was unchanged when I left. I believe

John F may have reworked that one!

John Fraser (& Saddlemyer
DEIEOREDFERTI,
Massey D F v+ X)L (&, FRifk%z
B A TCHENTED
nondenominational 7% % M T,
FEBCESFSHNTLED, 2D
— A TRIZEOAL Y I E (A
XDFBE) TAEHTULE,
Saddlemyer & & & @ Junior
Felows AP o7z & (FBHEHY
TIH. LANL. Saddlemyer
NhoDREZZDE., BEI(C
FEORULADELDT., Z
NEOOEEMNIND Z &N
HHhDOFXRT,

1MA118 (£) I&
IR—ALABZVIT1 T
1% U RRAEE (9 SE 3208323 S
F) Tl ZEEOBHROSVWTEREFS
LTHEDET, ESFBILBLDLKES
Wo (ARRY Y 2—)LTIE 15:10-16:40
HAMBERIAFREHRIDIFEICED FT, )



